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SOLAR GLASS LIGHT

Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality product. Familiar-
ise yourself with the product before using it for the first time.

Read the following instructions for use 
carefully.

Use the product only as described and only for the given 
areas of application. Store these instructions for use carefully. 
When passing the product on to third parties, please also 
hand over all accompanying documents.

Package contents
1 x LED solar lights 
1 x instructions for use 

Technical data 
Battery power supply: 
1 x 1.2V   AAA, 200mAh, NiMH

Battery manufacturer: Xinxiang AiNaiji Electronic Technology 
Co., Ltd., Wangxiaotun Industrial Zone, Dadu Town, Fengquan 
District, Xinxiang City, Henan Province, P.R. of China

3509968@qq.com

Importer: DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY, 
product-info@delta-sport.com

DC voltage symbol

Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares 
that this product complies with the essential 
requirements and the other relevant provisions.

UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares 
that this product complies with the essential require-

ments and the other relevant provisions.

Date of manufacture (month/year):  
11/2024

Intended use 
The product is only for protected private outdoor areas and not 
for commercial use. The product is suitable for decorative use.

IP 44 Splash resistant

Not suitable for general household lighting 

For outdoor use only

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean and dry at 
room temperature.
Only clean the product with a damp cloth and wipe dry 
afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning 
agents.

Disposal
The accompanying symbol indicates that this device 
complies with Directive 2012/19/EU. This directive 
indicates that you may not dispose of this device 
along with basic household waste at the end of its 

useful life and instead must hand it in to specifically 
designated collection sites, valuable substance collection 
stations, or waste disposal facilities.
Look after the environment and dispose of waste properly.
Batteries may not be disposed of with household waste. They 
may contain toxic heavy metals and are subject to hazard-
ous waste treatment. The chemical symbols of the heavy met-
als are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
Dispose of used batteries at a municipal collection site.

For further information about disposal of the product 
no longer needed, contact your local council. Dispose 
of the product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner. Store the packaging materials (foil 

bags, for example) out of the reach of children.

Note the label on the packaging materials when 
separating waste, as these are labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with the following 

meaning: 1–7: plastics / 20–22: paper and cardboard / 
80–98: composite materials. 
The product and the packaging materials can be recycled, 
dispose of them separately for better treatment of waste. 

Notes on the guarantee and service 
handling
The product was produced with great care and under con-
tinuous quality control. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH gives private end customers a three-year guarantee 
on this product from the date of purchase (guarantee period) 
in accordance with the following provisions. The guarantee 
is only valid for material and manufacturing defects. The 
guarantee does not cover parts that are subject to normal 
wear and tear and that are thus considered wear parts (e.g. 
batteries) and it does not cover fragile parts such as switches 
or parts that are made of glass.

Safety information

Warning! The product is fragile!

•	The product is not a toy.
•	The product’s light source is not replaceable; the entire 

light must be replaced once the light source has reached 
the end of its service life.

•	Ensure that the solar cell does not get dirty or covered in 
snow or ice in winter. That would reduce the solar cells’ 
performance.

•	Note that cold temperatures have a negative impact on 
battery life. 

•	This product may be used by children 
from eight years of age upwards, as 
well by persons with diminished physi-
cal, sensory or mental abilities, or those 
with little experience and knowledge, 
if they are supervised or instructed on 
its safe use, and provided they also 
understand the potential associated 
risks. Children must not be allowed to 
play with the product. Cleaning and 
maintenance must not be performed by 
children without supervision.

Life-threatening hazard!
•	Never leave children unattended with the packaging 

materials. There is a risk of suffocation. 
•	WARNING! Contains small batteries that can be swal-

lowed! Suffocation hazard!

Risk of injury!
•	Warning! The glass is fragile and can cause serious 

injuries if broken! Do not continue to use the product if the 
glass breaks.

•	Check the product for damage or wear before each use. 
Only use the product if it is in perfect condition!

•	No changes may be made to the product!

Integrated battery warning!
•	Only charge intact and undamaged batteries.
•	Protect the battery from mechanical damage. Fire risk! 

Claims under this guarantee are excluded if the product 
has been used incorrectly, improperly, or contrary to the 
intended purpose, or if the provisions in the instructions for 
use were not observed, unless the end customer proves that 
a material or manufacturing defect exists that was not caused 
by one of the aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made within the 
guarantee period by presenting the original sales receipt. 
Please therefore keep the original sales receipt. The guaran-
tee period is not extended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guarantees, or as a gesture of 
goodwill. This also applies to replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact the service 
hotline mentioned below or contact us by e-mail. If there 
is a guarantee case, then the product will be repaired or 
replaced free of charge to you or the purchase price will 
be refunded, depending on our choice. There are no further 
rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee claims against the 
respective seller, are not limited by this guarantee.
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	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

Troubleshooting 

Error Possible cause Solution

Malfunction

The product is 
disturbed by other 
radio transmission 
devices in the 
immediate vicinity.

Remove the sources 
of interference from 
the vicinity of the 
product.

Solar cell is dirty. Clean the solar cell.

Battery is defective. Replace the battery.

•	If electrolyte solution leaks from the battery or the product, 
avoid contact with eyes, mucous membranes and skin. 
Rinse the affected areas immediately with plenty of clean 
water and seek medical attention. The electrolyte solution 
can cause irritation.

•	Never charge or store the product near major heat 
sources or open fires, as this could result in the battery 
exploding. 

•	The charging contacts on the battery must not be connect-
ed to metal objects.

•	Never try to manipulate, change or repair the battery or 
the product.

•	When the battery has reached the end of its service life, it 
must be removed and disposed of.

•	Once removed for disposal, the battery may never be 
reused or dismantled.

Danger!
•	Do not throw the battery into a fire and do not short circuit 

it. The battery could overheat and explode.
•	Do not take the battery apart. 

Use
Setting up the product
1.	Choose a place where the solar panel (1) is exposed to 

direct sunlight for as long as possible (Fig. A).
2.	Ensure that the product is turned on so that the battery 

can charge when the sun is shining. Once the battery is 
charged, the product’s light will turn on when it begins to 
get dark. 

Note: ensure that no other light source, e.g. yard or street 
lighting, can affect the solar panel, as the product will not 
switch on at dusk or in the dark otherwise. 

Turning the product on/off (Fig. B)
•	Before using for the first time, remove the cover from the 

product and slide the on/off switch (1a) to ON so that the 
product switches on automatically at dusk.

Note: the product automatically switches off when it starts 
to get light or if the battery is flat.
•	Slide the on/off switch to OFF to permanently switch off 

the product and deactivate the charging process. 

Replacing the battery (Fig. C)
The battery (2) is designed for long-term operation. If neces-
sary, replace the battery as shown in Fig. C.
Note: push the switch (1a) to OFF (Fig. B) before replacing 
the battery.
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SOLARNI KOZAREC
Navodilo za uporabo 
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Návod k použití
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výrobek. Před 
prvním použitím se prosím seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující návod k 
použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno, a pro 
uvedené účely. Uschovejte si tento návod k použití pro 
budoucí použití. Pokud výrobek předáte třetí osobě, předejte 
jí i veškerou dokumentaci.

Obsah balení
1 x LED solární světlo 
1 x návod k použití 

Technické údaje 
Zdroj energie akumulátoru: 
1 x 1,2 V   AAA, 200 mAh, NiMH

Zhotovitel baterie: Xinxiang AiNaiji Electronic Technology 
Co., Ltd., Wangxiaotun Industrial Zone, Dadu Town, Fen-
gquan District, Xinxiang City, Henan Province, P.R. of China

3509968@qq.com

Dovozce: DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY, 
product-info@delta-sport.com

Symbol pro stejnosměrné napětí

Společnost Delta-Sport Handelskontor GmbH tímto 
prohlašuje, že tento výrobek splňuje základní 
požadavky a další příslušná ustanovení.

Datum výroby (měsíc/rok):  
11/2024

Použití dle určení 
Výrobek je určen jen pro soukromé použití v chráněných ven-
kovních prostorách a není určen pro komerční využití. 
Výrobek je vhodný pro dekorační účely.

IP 44 Ochrana proti stříkající vodě

Není obecně určen k osvětlení místností 
v domácnosti

Jen pro venkovní prostředí

Čestitamo!
Z nakupom ste se odločili za visokokakovosten izdelek. Pred 
prvo uporabo se seznanite z izdelkom.

V ta namen natančno preberite naslednje 
navodilo za uporabo.

Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za navedena pod-
ročja uporabe. To navodilo za uporabo skrbno hranite. Če 
boste izdelek predali tretjim osebam, zraven priložite vso 
dokumentacijo.

Obseg dobave
1 x LED-solarna luč 
1 x navodilo za uporabo 

Tehnični podatki 
Napajanje z akumulatorsko baterijo: 
1 x 1,2 V   AAA, 200 mAh, NiMH

Izdelovalec baterij: Xinxiang AiNaiji Electronic Technology 
Co., Ltd., Wangxiaotun Industrial Zone, Dadu Town, Fengqu-
an District, Xinxiang City, Henan Province, P.R. of China

3509968@qq.com

Uvoznik: DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY, 
product-info@delta-sport.com

Simbol za enosmerno napetost

Delta-Sport Handelskontor GmbH izjavlja, da ta 
izdelek izpolnjuje bistvene zahteve in druge 
ustrezne določbe.

Datum izdelave (mesec/leto):  
11/2024

Predvidena uporaba 
Izdelek lahko uporabljate samo v zasebne namene v varnem 
zunanjem okolju in ne v komercialne namene. Izdelek je 
primeren za uporabo v dekorativne namene.

IP 44 Zaščita pred brizganjem vode

Izdelek ni primeren za splošno razsvetljavo 
prostorov v gospodinjstvu

Izdelek je primeren samo za uporabo zunaj

Varnostni napotki

Opozorilo! Izdelek je lomljiv!

•	Izdelek ni igrača.
•	Vira svetlobe tega izdelka ni mogoče zamenjati. Ko 

svetlobni vir doseže konec svoje življenjske dobe, je treba 
zamenjati celotno svetilko.

•	Pazite, da sončne celice niso umazane ali da pozimi niso 
prekrite s snegom in ledom. V nasprotnem primeru se 
učinkovitost sončne celice zmanjša.

•	Upoštevajte, da nizke temperature negativno vplivajo na 
življenjsko dobo akumulatorske baterije. 

•	Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, sta-
ri 8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, zaznavnimi ali duševnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj 
in znanja, če so pri tem pod nadzorom 
odrasle osebe ali če so bile seznanjene 
z varno uporabo izdelka in razumejo 
morebitne nevarnosti. Otroci se ne sme-
jo igrati z izdelkom. Otroci ne smejo 
brez nadzora čistiti in vzdrževati izdel-
ka.

Smrtno nevarno!
•	Otrok nikoli ne puščajte brez nadzora z embalažo. Obsta-

ja nevarnost zadušitve zaradi zunanje zapore. 
•	OPOZORILO! Vsebuje majhne baterije, ki so nevarne za 

zaužitje! Nevarnost zadušitve zaradi tujka!

Nevarnost poškodb!
•	Opozorilo! Steklo je lomljivo, zato ob lomu pride do res-

nih poškodb! Če se steklo razbije, izdelka ne uporabljajte.
•	Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek poškodovan 

oz. obrabljen. Izdelek lahko uporabljate samo, če je 
v brezhibnem stanju!

•	Izdelka ne smete na noben način spreminjati!

Opozorila glede integrirane  
akumulatorske baterije!

•	Polnite le nepoškodovane in celovite akumulatorske 
baterije.

•	Akumulatorsko baterijo zaščitite pred mehanskimi poškod-
bami. Nevarnost požara! 

Shranjevanje, čiščenje
Če izdelka ne uporabljate, ga vedno izklopljenega shranite 
na suho, čisto mesto pri sobni temperaturi.
Čistite le z vlažno krpo in nato do suhega obrišite.
POMEMBNO! Nikoli ne čistite z ostrimi čistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti
Sosednji simbol označuje, da za to napravo velja 
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva določa, da te 
naprave po koncu njene življenjske dobe ne smete 
odvreči med običajne gospodinjske odpadke, 

temveč jo morate oddati na posebej vzpostavljenih zbirnih 
mestih, v centrih za recikliranje ali v podjetjih za odstranjeva-
nje. Varujte okolje in pravilno odstranjujte med odpadke.
Baterij/akumulatorskih baterij ni dovoljeno odlagati med 
gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo težke kovine, zato 
so podvržene predelavi posebnih odpadkov. Kemični simboli 
težkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, 
Pb = svinec. Izrabljene baterije/akumulatorske baterije zato 
oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

Druge informacije o odstranjevanju odslužene 
opreme med odpadke lahko dobite pri svoji občinski 
ali mestni upravi. Opremo in embalažo zavrzite 
okolju prijazno. Embalažni material (kot so npr. 

vrečke iz folije) hranite izven dosega otrok.

Pri ločevanju odpadkov upoštevajte oznake 
embalažnih materialov. Označeni so s kraticami (a) 
in številkami (b) z naslednjim pomenom: 1–7: umetne 

mase / 20–22: papir in lepenka / 80–98: kompozitni 
materiali. 
Izdelek in embalažne materiale je mogoče reciklirati, zato jih 
zavrzite ločeno, da jih je mogoče lažje predelati. 

Napotki za garancijo in izvajanje 
servisne storitve
Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod stalno 
kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH zaseb-
nim končnim kupcem od datuma nakupa (garancijskega 
obdobja) v skladu z naslednjimi določbami odobri triletno 
garancijo na to postavko. Garancija velja samo za napake v 
materialu in obdelavi. Garancija ne velja za dele, ki so pod-
vrženi običajni obrabi in jih je zato treba šteti za obrabljive 
dele (npr. baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala ali 
deli iz stekla.

•	Če bi iz akumulatorske baterije in izdelka iztekala elektro-
litska raztopina, preprečite stik z očmi, sluznico in kožo. 
Prizadeta mesta takoj sperite z obilo čiste vode in obiščite 
zdravnika. Elektrolitska raztopina lahko povzroči draženje.

•	Izdelka nikoli ne polnite in shranjujte v bližini velikih 
toplotnih virov ali odprtega ognja, saj bi lahko prišlo do 
eksplozije. 

•	Polnilnih kontaktov na akumulatorski bateriji ne smete 
povezati s kovinskimi predmeti.

•	Akumulatorske baterije ali izdelka nikoli ne spreminjajte, 
predelujte ali popravljajte.

•	Ko akumulatorska baterija doseže konec svoje življenjske 
dobe, jo je treba demontirati zavreči.

•	Akumulatorske baterije, ki ste jo demontirali, da bi jo 
zavrgli, ne smete ponovno uporabiti ali razstaviti.

Nevarnost!
•	Akumulatorske baterije ne smete vreči v ogenj ali na njej 

narediti kratkega stika. Akumulatorska baterija se lahko 
pregreje in eksplodira.

•	Akumulatorske baterije ne smete odstraniti iz izdelka. 

Uporaba
Postavitev izdelka
1.	Izberite mesto, kjer bo sončna celica (1) čim dlje iz-

postavljena neposredni sončni svetlobi (slika A).
2.	Pazite, da je izdelek vključen, da se akumulatorska bateri-

ja lahko polni s sončnimi žarki. Če je akumulatorska bateri-
ja napolnjena, se lučka izdelka vključi, ko se začne temniti. 

Napotek: Poskrbite, da na sončno celico ne bodo vplivali 
drugi viri svetlobe, npr. vrtna ali cestna osvetljava, saj se 
izdelek v mraku ali temi sicer ne bo vklopil. 

Vklop in izklop izdelka (slika B)
•	Pred prvo uporabo odstranite pokrov z izdelka in preklopi-

te stikalo za vklop/izklop (1a) v položaj ON (Vklop), da 
se bo izdelek samodejno vklopil ob mraku.

Napotek: Ko se zdani ali se akumulatorska baterija izpraz-
ni, se izdelek samodejno izklopi.
•	Preklopite stikalo za vklop/izklop v položaj OFF (Izklop), 

da izdelek trajno izklopite in deaktivirate polnjenje. 

Zamenjava akumulatorske baterije 
(slika C)
Akumulatorska baterija (2) je zasnovana za dolgotrajno 
delovanje. Po potrebi zamenjajte akumulatorsko baterijo, kot 
je prikazano na sliki C.
Napotek: Preden zamenjate akumulatorsko baterijo, 
preklopite stikalo (1a) na OFF (Izklop) (slika B).

Zahtevki iz te garancije so izključeni, če je bil izdelek 
uporabljen nepravilno ali pretirano ali če ni bil uporabljen 
v okviru predvidenega namena ali predvidenega obsega 
uporabe ali če niso bile upoštevane specifikacije v navodilih 
za uporabo, razen če končni kupec lahko dokaže, da gre 
za napako v materialu ali izdelavi, ki ne temelji na eni od 
zgoraj navedenih okoliščin.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v garancijskem 
roku ob predložitvi originalnega računa. Zato originalni 
račun shranite. Garancijski čas se zaradi morebitnih popravil 
na podlagi garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne 
podaljša. To velja tudi za zamenjane in popravljene dele.
Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite na spodaj na-
vedeno servisno številko za nujne primere ali stopite z nami 
v stik po elektronski pošti. Če obstaja garancijski primer, vam 
bomo izdelek po naši izbiri brezplačno popravili, zamenjali 
ali pa vam bomo povrnili kupnino. Druge pravice iz garanci-
je ne obstajajo.
Ta garancija ne omejuje vaših zakonskih pravic, še posebej 
garancijskih zahtevkov do prodajalca.
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	� Servis Slovenija 
Tel.:	 080 080917 
E-Mail:	 deltasport@lidl.si

Odpravljanje napak 

Napaka Možni vzroki Rešitev

Montnje

Izdelek je podvržen 
motnjam drugih 
radijskih oddajnih 
naprav v neposredni 
bližini.

Odstranite vire 
motenj iz okolice 
izdelka.

Sončna celica je 
umazana.

Očistite sončno 
celico.

Akumulatorska baterija 
je okvarjena.

Zamenjajte 
akumulatorsko 
baterijo.

Garancijski list 
1.	 S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 

GMBH jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob nor-
malni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, 
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili 
morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu 
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino.

2.	 Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.	 Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve 

blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
4.	 Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navede-

nih v garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko potro-
šnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrošnik 
obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kontaktna številka 
in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo 
napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju zahtevka predložiti 
garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter 
dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natančno 
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.	 Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvaja-
lec ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. 
Če napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec 
potrošniku brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost 
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben 
za dokončanje popravila ali zamenjave podaljša za najkrajši 
čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar največ za 
15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih za podalj-
šanje mora biti potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega 
roka za odpravo napak.

6.	 Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago 
ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik 
od proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva 
sorazmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine 
je sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik 
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo 
skladno.

7.	 Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, 
lahko potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajalca takoj 
zahteva vračilo plačanega zneska.

8.	 Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku 
za čas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna 
garancija, zagotovi brezplačno uporabo podobnega blaga. 
Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga 
v začasno uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, 
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je 
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9.	 Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz 
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadome-
stitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	 V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela 
blaga z novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11.	 V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali 
nepooblaščena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz 
te garancije.

12.	 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo 
in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali 
nepravilno vzdrževan.

13.	 Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka.

14.	 Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	 Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki 

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na 
dveh ločenih dokumentih (garancijski list, račun).

16.	 Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice 
potrošnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav 
tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., 
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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•	Ak by došlo k úniku elektrolytu z akumulátora a výrobku, 
zabráňte kontaktu s očami, sliznicou a pokožkou. Okamži-
te vypláchnite postihnuté miesta dostatočným množstvom 
čistej vody a vyhľadajte lekársku pomoc. Roztok elektroly-
tov môže spôsobiť podráždenia.

•	Výrobok nikdy nenabíjajte ani neskladujte v blízkosti 
veľkých tepelných zdrojov alebo otvoreného ohňa, mohlo 
by dôjsť k výbuchu akumulátora. 

•	Kontakty nabíjania na akumulátore nesmú byť spojené 
kovovými predmetmi.

•	Nikdy sa nepokúšajte do akumulátora alebo výrobku 
zasahovať, upravovať ich alebo opravovať.

•	Keď uplynie životnosť akumulátora, musí sa akumulátor 
demontovať a zlikvidovať.

•	Akumulátor demontovaný len na zneškodnenie sa nesmie 
viac používať ani rozoberať.

Nebezpečenstvo!
•	Akumulátor sa nesmie vhadzovať do ohňa alebo skrato-

vať. Akumulátor sa môže prehriať a vybuchnúť.
•	Akumulátor sa nesmie rozoberať. 

Použitie
Inštalácia výrobku
1.	Vyberte miesto, na ktorom bude solárny panel (1) čo 

najdlhšie vystavený priamemu slnečnému žiareniu (obr. A).
2.	Nezabudnite, že výrobok musí byť zapnutý, aby sa 

akumulátor mohol nabíjať pri slnečnom žiarení. Keď je 
akumulátor nabitý, zapne sa pri stmievaní svetlo výrobku. 

Upozornenie: Zabezpečte, aby iný zdroj svetla, napr. 
osvetlenie dvora alebo ulice, nemohol ovplyvňovať solárny 
panel, pretože v opačnom prípade sa výrobok pri stmievaní 
alebo v tme nezapne. 

Zapnutie/vypnutie výrobku (obr. B)
•	Pred prvým použitím zložte kryt z výrobku a prepnite 

tlačidlo zapnutia/vypnutia (1a) na ON, aby sa výrobok 
pri stmievaní automaticky zapol.

Upozornenie: Keď sa rozvidnie alebo sa vybije akumulá-
tor, výrobok sa automaticky vypne.
•	Na trvalé vypnutie výrobku a deaktiváciu procesu nabíja-

nia prepnite tlačidlo zapnutia/vypnutia na OFF. 

Výmena akumulátora (obr. C)
Akumulátor (2) je konštruovaný na dlhodobú prevádzku. 
V prípade potreby akumulátor vymeňte tak, ako je znázorne-
né na obr. C.
Upozornenie: Pred výmenou akumulátora prepnite spí-
nač (1a) na OFF (obr. B).

Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud výrobek 
byl používán neodborně nebo nedovoleným způso 
bem nebo nikoli v rámci stanoveného účelu určení nebo 
předpokládaného rozsahu používání nebo nebyla dodržena 
zadání v návodu k obsluze, ledaže by koncový zákazník 
prokázal, že existuje vada materiálu nebo došlo k chybě 
ve zpracování, které nevyplývají z některé výše uvedených 
okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci záruční lhůty 
po předložení originálního pokladního dokladu. Proto 
si prosím uschovejte originál pokladního dokladu. Doba 
záruky se neprodlužuje případnými opravami na základě 
záruky, zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí také pro 
vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže uvedenou 
horkou linku servisu nebo se s námi spojte e-mailem. Pokud 
se vyskytne případ reklamace, výrobek Vám – dle naší 
volby – bezplatně opravíme, vyměníme nebo Vám vrátíme 
kupní cenu. Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajištění záruky 
vůči konkrétnímu prodejci, nejsou touto zárukou omezena.
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Odstraňování závad 

Chyba Možná příčina Řešení

Porucha 
funkce

Výrobek je rušen 
jinými rádiovými 
vysílacími zařízeními 
v bezprostřední 
blízkosti.

Odstraňte zdroje 
rušení z okolí 
výrobku.

Solární článek je 
znečištěný.

Vyčistěte solární 
článek.

Akumulátor je vadný. Vyměňte 
akumulátor.

SKCZ

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý a čistý pri 
izbovej teplote.
Čistite len vlhkou čistiacou handričkou a nakoniec utrite 
dosucha.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistiacimi pro-
striedkami.

Pokyny k likvidácii
Vedľa uvedený symbol znázorňuje, že tento prístroj 
podlieha smernici 2012/19/EÚ. Táto smernica 
oznamuje, že tento výrobok nesmiete na konci jeho 
doby používania likvidovať spolu s bežným 

domácim odpadom, ale ho musíte odovzdať v špeciálne 
zriadených zberných dvoroch, recyklačných centrách alebo 
likvidačných prevádzkach.
Chráňte životné prostredie a likvidujte odborne.
Batérie/akumulátory sa nesmú likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Môžu obsahovať toxické ťažké kovy a podlie-
hajú spracovaniu špeciálneho odpadu. Chemické symboly 
ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, 
Pb = olovo. Použité batérie/akumulátory preto odovzdajte 
v komunálnom zbernom mieste.

Ďalšie informácie o možnostiach likvidácie zastara-
ného prístroja dostanete na svojej obecnej alebo 
mestskej správe. Prístroj a obal zlikvidujte ekologicky. 
Obalový materiál (ako napr. fóliové vrecká) 

uschovajte mimo dosahu detí.

Pri triedení odpadu dodržiavajte označenie 
obalových materiálov, ktoré sú označené skratka-
mi (a) a číslami (b) s nasledujúcim významom: 

1 – 7: plasty / 20 – 22: papier a lepenka / 80 – 98: kom-
pozitné látky. 
Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné, likvidujte 
tieto oddelene pre lepšie spracovanie odpadu. 

Pokyny k záruke a priebehu servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod stálou kon-
trolou. Na tento výrobok poskytuje DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH súkromným koncovým užívateľom 
trojročnú záruku odo dňa kúpy (záručná lehota) po splnení 
nasledovných podmienok. Záruka platí len na chyby mate-
riálu a spracovania. Záruka sa nevzťahuje na diely, ktoré 
podliehajú bežnému opotrebovaniu a preto sa považujú 
za diely podliehajúce opotrebovaniu (napr. batérie) alebo 
krehké diely, ako sú spínače alebo diely vyrobené zo skla.

Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok používal 
neodborne alebo nesprávne, mimo určenia na používanie 
alebo určeného rozsahu používania alebo neboli dodržané 
pokyny návodu na obsluhu, s výnimkou, že koncový užívateľ 
preukáže, že ide o chybu materiálu alebo spracovania, kto-
rá nebola spôsobená niektorou z hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej lehoty po pred-
ložení originálu pokladničného dokladu. Originál poklad-
ničného dokladu preto prosím uschovajte. Záručná doba sa 
kvôli prípadným záručným opravám, zákonnej záruke alebo 
ako obchodné gesto nepredlžuje. Platí to aj pre vymenené a 
opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na dole uvedenú 
Service-Hotline alebo sa s nami spojte prostredníctvom e-ma-
ilu. Ak sa jedná o záručný prípad, výrobok – podľa našej 
voľby – bezplatne opravíme, vymeníme alebo vrátime kúpnu 
cenu. Ďalšie práva zo záruky nevyplývajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne nároky na záručné plnenie voči 
príslušnému predajcovi, nie sú touto zárukou obmedzené.
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Odstránenie chýb 

Porucha Možná príčina Riešenie

Funkčná 
porucha

Výrobok je rušený 
inými rádiovými 
vysielacími 
zariadeniami v 
bezprostrednej 
blízkosti.

Odstráňte zdroje 
rušenia z okolia 
výrobku.

Solárny článok je 
znečistený.

Solárny článok 
vyčistite.

Akumulátor je chybný. Akumulátor 
vymeňte.
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwertigen Artikel 
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit 
dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die  
nachfolgende Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Solarleuchte LED 
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten 
Energieversorgung Akku: 
1 x 1,2V   AAA, 200mAh, NiMH

Batterieerzeuger: Xinxiang AiNaiji Electronic Technology 
Co., Ltd., Wangxiaotun Industrial Zone, Dadu Town, Feng-
quan District, Xinxiang City, Henan Province, P.R. of China

3509968@qq.com

Importeur: DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY, 
product-info@delta-sport.com

Symbol für Gleichspannung

Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskontor GmbH, 
dass dieser Artikel mit den grundlegenden Anforde-
rungen und den übrigen einschlägigen Bestimmun-
gen übereinstimmt. 

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
11/2024

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Der Artikel ist nur für den privaten Gebrauch im geschützten 
Außenbereich und nicht für den gewerblichen Gebrauch zu 
verwenden. Der Artikel ist für Dekorationszwecke geeignet.

IP 44 Spritzwassergeschützt

Nicht zur allgemeinen Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet

Nur für außen

Akku auswechseln (Abb. C)
Der Akku (2) ist für einen langen Betrieb ausgelegt. Im Be-
darfsfall wechseln Sie den Akku aus, wie in Abb. C gezeigt.
Hinweis: Schieben Sie den Schalter (1a) auf OFF (Abb. B), 
bevor Sie den Akku auswechseln.

Lagerung, Reinigung 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer ausge-
schaltet, trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen und an-
schließend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Die durchgestrichene Mülltonne ist ein Verbraucher-
hinweis der Richtlinie 2012/19/EU und weist darauf 
hin, dass dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 

nicht im Hausmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elekt-
ro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
geben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen 
Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkus, 
die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen werden können, und führen diese 
einer separaten Sammlung zu.
Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur Entsorgung des ausge-
dienten Geräts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie das Gerät und 

die Verpackung umweltschonend. Bewahren Sie Verpa-
ckungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) für Kinder 
unerreichbar auf.

DE/AT/CH DE/AT/CH

Sicherheitshinweise

Achtung! Der Artikel ist zerbrechlich!

•	Der Artikel ist kein Spielzeug.
•	Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn 

die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die 
gesamte Leuchte zu ersetzen.

•	Achten Sie darauf, dass die Solarzelle nicht verschmutzt 
oder im Winter durch Schnee und Eis bedeckt ist. Sonst 
verringert sich die Leistungsfähigkeit der Solarzelle.

•	Beachten Sie, dass kalte Temperaturen einen negativen 
Einfluss auf die Akku-Betriebsdauer haben. 

•	Dieser Artikel kann von Kindern ab 
8 Jahren und darüber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Artikels unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Artikel spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

Lebensgefahr!
•	Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Verpa-

ckungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr. 
•	ACHTUNG! Enthält verschluckbare Kleinbatterien!  

Erstickungsgefahr!

Verletzungsgefahr!
•	Achtung! Das Glas ist zerbrechlich und kann bei Bruch zu 

schweren Verletzungen führen! Sollte das Glas zerbre-
chen, benutzen Sie den Artikel nicht weiter.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschä-
digungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet werden!

•	Es dürfen keine Modifikationen am Artikel vorgenommen 
werden!

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsma-
terialien bei der Abfalltrennung, diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 

folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und 
Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere Abfallbehand-
lung. 

Hinweise zur Garantie und  
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter ständiger 
Kontrolle produziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden auf diesen Artikel drei 
Jahre Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe 
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur für 
Material- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich 
nicht auf Teile, die der normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn 
der Artikel unsachgemäß oder missbräuchlich oder nicht im 
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung oder des vorgese-
henen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorgaben 
in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist nach, dass ein Material- oder Ver-
arbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf einem der vorgenann-
ten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie deshalb den Original-
kassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Gewährleistung 
oder Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zunächst an 
die untenstehende Service-Hotline oder setzen Sie sich per 
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird 
der Artikel von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte 
aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewährleistungs-
ansprüche gegenüber dem jeweiligen Verkäufer, werden 
durch diese Garantie nicht eingeschränkt.

Warnhinweise integrierter Akku!
•	Laden Sie nur intakte und unbeschädigte Akkus.
•	Schützen Sie den Akku vor mechanischen Beschädigun-

gen. Brandgefahr! 
•	Sollte aus dem Akku und dem Artikel Elektrolytlösung 

auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt mit Augen, Schleim-
häuten und Haut. Spülen Sie betroffene Stellen sofort mit 
reichlich klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf. 
Die Elektrolytlösung kann Reizungen hervorrufen.

•	Laden und lagern Sie den Artikel niemals in der Nähe von 
großen Hitzequellen oder offenem Feuer, dies könnte eine 
Explosion des Akkus zur Folge haben. 

•	Die Ladekontakte am Akku dürfen nicht durch metallische 
Gegenstände verbunden werden.

•	Versuchen Sie niemals, einen Akku oder den Artikel zu 
manipulieren, modifizieren oder zu reparieren.

•	Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, 
muss der Akku ausgebaut und entsorgt werden.

•	Der nur für die Entsorgung ausgebaute Akku darf nicht 
wieder verwendet oder auseinandergenommen werden.

Gefahr!
•	Der Akku darf nicht ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-

sen werden. Der Akku kann überhitzen und explodieren.
•	Der Akku darf nicht auseinandergenommen werden. 

Verwendung
Artikel aufstellen
1.	Wählen Sie einen Platz, an dem das Solarpanel (1) mög-

lichst lange direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist (Abb. A).
2.	Achten Sie darauf, dass der Artikel eingeschaltet sein 

muss, damit der Akku sich bei Sonneneinstrahlung aufla-
den kann. Ist der Akku geladen, schaltet sich bei beginnen-
der Dunkelheit das Licht des Artikels ein. 

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass keine andere Lichtquelle, 
z. B. Hof- oder Straßenbeleuchtung, das Solarpanel beein-
flussen kann, da sich der Artikel in der Dämmerung oder 
Dunkelheit andernfalls nicht einschaltet. 

Artikel ein-/ausschalten (Abb. B)
•	Nehmen Sie vor der ersten Verwendung den Deckel vom 

Artikel ab und schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter (1a) auf 
ON, damit sich der Artikel in der Dämmerung automatisch 
einschaltet.

Hinweis: Bei einsetzender Helligkeit oder leerem Akku 
schaltet sich der Artikel automatisch aus.
•	Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter auf OFF, um den 

Artikel dauerhaft auszuschalten und den Ladevorgang zu 
deaktivieren. 

IAN: 470897_2407

	 Kundenservice Deutschland
	 Tel.:	 0800 5435 111
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch

Fehlerbehebung 

Fehler Mögliche Ursache Lösung

Funktions-
störung

Der Artikel wird durch 
andere Funküber-
tragungsgeräte in 
unmittelbarer Nähe 
gestört.

Entfernen Sie die 
Störquellen aus 
der Umgebung des 
Artikels.

Solarzelle ist ver-
schmutzt.

Reinigen Sie die 
Solarzelle.

Akku ist defekt. Wechseln Sie den 
Akku.
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný výrobok. Pred 
prvým použitím sa s výrobkom dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod na 
použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom a na uvedený 
účel. Tento návod na použivanie si dobre uschovajte. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj 
všetky podklady.

Rozsah dodávky
1 x LED solárne svietidlo 
1 x návod na používanie 

Technické údaje 
Napájanie akumulátorom: 
1 x 1,2 V   AAA, 200 mAh, NiMH

Zhotoviteľ batérie: Xinxiang AiNaiji Electronic Technology 
Co., Ltd., Wangxiaotun Industrial Zone, Dadu Town, Fengqu-
an District, Xinxiang City, Henan Province, P.R. of China

3509968@qq.com

Dovozca: DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY, 
product-info@delta-sport.com

Symbol pre jednosmerné napätie

Spoločnosť Delta-Sport Handelskontor GmbH 
týmto vyhlasuje, že tento výrobok spĺňa základné 
požiadavky a ostatné príslušné ustanovenia.

Dátum výroby (mesiac/rok):  
11/2024

Určené použitie 
Výrobok je určený len na súkromné použitie v chránenom 
exteriéri a nie je určený na komerčné použitie. Výrobok je 
vhodný na dekoračné účely.

IP 44 Ochrana proti striekajúcej vode

Výrobok nie je vhodný na všeobecné osvetlenie 
priestorov v domácnosti

Len do exteriéru

•	Pokud by z akumulátoru a výrobku vytekl roztok elektroly-
tu, vyvarujte se kontaktu s očima, sliznicemi a pokožkou. 
Postižená místa okamžitě opláchněte dostatečným množ-
stvím čisté vody a vyhledejte lékařskou pomoc. Roztok 
elektrolytu může vyvolat podráždění.

•	Výrobek nikdy nenabíjejte a neskladujte v blízkosti zdrojů 
nadměrného tepla nebo otevřeného ohně, protože by 
mohlo dojít k explozi akumulátoru. 

•	Kontakty nabíjení na akumulátoru se nesmí propojovat 
kovovými předměty.

•	Nikdy se nepokoušejte akumulátorem nebo výrobkem 
manipulovat, nebo ho upravovat či opravovat.

•	Pokud akumulátor dosáhne konce své životnosti, musí 
se demontovat a zlikvidovat.

•	Akumulátor, který byl vyjmutý pouze za účelem vyřazení, 
nesmí být znovu použitý ani demontovaný.

Nebezpečí!
•	Akumulátor se nesmí házet do ohně nebo zkratovat. Aku-

mulátor se může přehřát a explodovat.
•	Akumulátor se nesmí rozebírat. 

Použití
Umístění výrobku
1.	Vyberte takové místo, na němž bude solární panel (1) co 

nejdéle vystaven přímému slunečnímu záření (obr. A).
2.	Dbejte na to, aby byl výrobek zapnutý a akumulátor 

se mohl na slunečním světle nabít. Pokud je akumulátor 
nabitý, světlo výrobku se při začínajícím stmívání rozsvítí. 

Upozornění: Ujistěte se, že žádný jiný zdroj světla, např. 
osvětlení dvora nebo ulice, nemůže solární panel ovlivňovat, 
protože jinak se výrobek za soumraku nebo ve tmě nezapne. 

Zapnutí/vypnutí výrobku (obr. B)
•	Před prvním použitím sundejte kryt z výrobku a spínač 

zap/vyp (1a) posuňte na ON, aby se výrobek za soumra-
ku automaticky zapnul.

Upozornění: Se začátkem rozednění nebo při prázdném 
akumulátoru se výrobek automaticky vypne.
•	Posunutím spínače zap/vyp na OFF výrobek natrvalo 

vypnete a deaktivujete nabíjení. 

Výměna akumulátoru (obr. C)
Akumulátor (2) je dimenzován na dlouhodobý provoz. V pří-
padě potřeby vyměňte akumulátor podle obr. C.
Upozornění: Před výměnou akumulátoru posuňte spí-
nač (1a) na OFF (obr. B).

Bezpečnostné pokyny

Upozornenie! Výrobok je krehký!

•	Výrobok nie je hračka.
•	Svetelný zdroj tohto svietidla nie je vymeniteľný; po 

ukončení životnosti svetelného zdroja sa musí vymeniť celé 
svietidlo.

•	Dbajte na to, aby sa solárny článok neznečistil alebo ne-
bol v zime pokrytý snehom a ľadom. V opačnom prípade 
sa zníži výkonnosť solárneho článku.

•	Nezabudnite na to, že nízke teploty majú negatívny vplyv 
na prevádzkovú životnosť akumulátora. 

•	Tento výrobok môžu používať deti od 
8 rokov a staršie, ako aj osoby so zní-
ženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo bez 
potrebných skúseností a znalostí, ak 
sú pod dozorom alebo boli pouče-
né o bezpečnom používaní výrobku 
a porozumeli z toho plynúcim rizikám. 
Deti sa nesmú hrať s výrobkom. Čistenie 
a používateľskú údržbu nesmú vykoná-
vať deti bez dozoru.

Nebezpečenstvo ohrozenia života!
•	Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým materiá-

lom. Hrozí nebezpečenstvo udusenia. 
•	UPOZORNENIE! Obsahuje malé batérie, ktoré sa dajú 

prehltnúť! Nebezpečenstvo dusenia!

Nebezpečenstvo poranenia!
•	Upozornenie! Sklo je krehké a pri rozbití môže viesť k ťaž-

kým poraneniam! Ak sa sklo rozbije, výrobok viac 
nepoužívajte.

•	Pred každým použitím skontrolujte, či výrobok nie je po-
škodený alebo opotrebovaný. Výrobok sa môže používať 
len v bezchybnom stave!

•	Na výrobku sa nesmú vykonávať žiadne zmeny!

�Výstražné upozornenia pre integrovaný 
akumulátor!

•	Nabíjajte iba intaktné a nepoškodené akumulátory.
•	Akumulátor chráňte pred mechanickým poškodením. 

Nebezpečenstvo požiaru! 

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy suchý a čistý 
při pokojové teplotě.
Čistěte pouze vlhkým hadříkem a následně otřete do sucha.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky.

Pokyny k likvidaci
Tento doprovodný symbol označuje, že toto zařízení 
podléhá směrnici 2012/19/EU. Tato směrnice uvádí, 
že toto zařízení nesmíte po skončení jeho životnosti 
likvidovat s běžným domovním odpadem, ale musíte 

jej odevzdat na speciálně zřízených sběrných místech, v 
recyklačních střediscích nebo ve společnostech pro likvidaci 
odpadu. Chraňte životní prostředí a provádějte řádnou 
likvidaci. 
Poškození životního prostředí v důsledku nesprávné likvidace 
baterií/akumulátorů! Baterie/akumulátory nesmějí být likvi-
dovány spolu s komunálním odpadem. Mohou obsahovat 
toxické těžké kovy a podléhají zpracování nebezpečného 
odpadu. Chemické symboly těžkých kovů jsou následující: 
Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. Použité baterie/aku-
mulátory proto likvidujte v místním sběrném místě.

O možnostech likvidace vysloužilého výrobku se 
informujte u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologicky. Uchovávejte 
obalové materiály (jako např. fóliové sáčky) 

nedostupné pro děti.

Při třídění odpadu dodržujte označení balicích 
materiálů, které jsou označeny zkratkami (a) 
a čísly (b) s následujícím významem: 1–7: plasty / 

20–22: papír a karton / 80–98: smíšený odpad. 
Výrobek a balicí materiály jsou recyklovatelné, likvidujte je 
odděleně pro lepší zpracování odpadu.

Pokyny k záruce a průběhu služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé kontroly. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje 
koncovým privátním zákazníkům na tento výrobek tři roky 
záruky od data nákupu (záruční lhůta) podle následující 
ustanovení. Záruka se týká pouze vad materiálu a závad ve 
zpracování. Záruka se nevztahuje na díly, které podléhají 
běžnému opotřebení, a proto je třeba je považovat za 
opotřebitelné díly (např. baterie), ani na křehké díly, jako 
jsou vypínače nebo díly ze skla.

SKCZ SKCZ

Bezpečnostní pokyny

Upozornění! Výrobek je rozbitný!

•	Tento výrobek není hračka.
•	Světelný zdroj tohoto svítidla nelze vyměnit; dosáhne-li 

světelný zdroj konce své životnosti, musí se vyměnit celé 
svítidlo.

•	Dbejte na to, aby solární článek nebyl znečištěný 
a v zimních měsících, aby nebyl pokrytý sněhem a ledem. 
Výkonnost solárního článku by se tím snížila.

•	Upozorňujeme na to, že nízké teploty mají negativní vliv 
na provozní dobu akumulátoru. 

•	Tento výrobek mohou používat děti od 
8 let výše, stejně jako osoby se snížený-
mi fyzickými, smyslovými nebo mentál-
ními schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod 
dozorem nebo byly poučeny o bezpeč-
ném používání výrobku a chápou z něj 
vyplývající rizika. Děti si nesmí s výrob-
kem hrát. Čištění a uživatelskou údržbu 
nesmějí provádět děti bez dozoru.

Nebezpečí ohrožení života!
•	Nenechávejte děti nikdy bez dozoru s balicím materiálem. 

Nebezpečí udušení. 
•	UPOZORNĚNÍ! Obsahuje malé baterie, u kterých hrozí 

možnost spolknutí! Nebezpečí zalknutí!

Nebezpečí poranění!
•	Upozornění! Sklo je rozbitné a při rozbití může vést k těž-

kých poraněním! Pokud se sklo rozbije, výrobek už dále 
nepoužívejte.

•	Před každým použitím zkontrolujte, zda není výrobek 
poškozený nebo opotřebovaný. Tento výrobek se smí 
používat pouze v bezvadném stavu!

•	Na výrobku nesmí být prováděny žádné úpravy!

Výstražná upozornění pro akumulátor!
•	Nabíjejte pouze neporušené a nepoškozené akumulátory.
•	Chraňte akumulátor před mechanickým poškozením. 

Nebezpečí požáru! 

CZ


